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 م 1976) لسنة 52قانون رقم (

 بالتصدیق على اتفاقیة الصندوق الخاص لمنظمة الدول

 المصدرة للنفط ومساھمة الجمھوریة العربیة اللیبیة في موارده

 

 بإسم الشعب،

 مجلس قیادة الثورة،

 ھـ 1389شوال  2بعد الاطلاع على الإعلان الدستوري الصادر في  ●

 م، 1969دیسمبر  11الموافق 

 م1967أكتوبر  24ھـ الموافق 1387رجب  21القانون الصادر في وعلى  ●

 بشأن النظام المالي للدولة، 

 م باعتمادات لبنود خاصة، 1976لسنة  12وعلى القانون رقم  ●

 وبناء على ما عرضھ وزیر الخزانة وموافقة رأي مجلس الوزراء،  ●

 

 أصدر القانون الآتي:

 

 )1مادة (

ق الخاص لمنظمة الأقطار المصدرة للنفط الموقعة من قبل الجمھوریة یصدق على اتفاقیة إنشاء الصندو

م المرفقة نصوصھا بھذا 1976ھـ الموافق ینایر 1396العربیة اللیبیة بمدینة باریس في شھر محرم 

 القانون.
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 )2مادة (

ملیون ) أربعین 40.000.000تساھم الجمھوریة العربیة اللیبیة في موارد الصندوق المشار إلیھ بمبلغ (

 دولار أمریكي.

 

 )3مادة (

على وزیري الخارجیة والخزانة تنفیذ ھذا القانون ویعمل بھ من تاریخ صدوره، وینشر في الجریدة 

 الرسمیة.

 

 مجلس قیادة الثورة

 الرائد / عبد السلام أحمد جلود

 رئیس مجلس الوزراء      محمد الزروق رجب 

 وزیر الخزانة

 ھـ 1396رجب  10صدر في 

 	م 1976یولیھ  8فق الموا
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 اتفاقیة إنشاء الصندوق الخاص للأوبك

 

 إن الدول الأعضاء في منظمة الدول المصدرة للبترول (أوبك) التي

 -توقع تلك الاتفاقیة بالنیابة عنھا: 

 إذ تستشعر الحاجة إلى التعاون بین الدول النامیة في إنشاء النظام الاقتصادي

 الدولي الجدید.

 علان الھام لملوك ورؤساء الدول الأعضاء في الأوبكوإذ تسایر روح الا

 م حول دعم وتشجیع التنمیة الاقتصادیة 1975الصادر بالجزائر في مارس 

 للدول النامیة كافة.

 وإذ تقدر أھمیة التعاون المالي بین الدول الأعضاء في الأوبك والدول

 النامیة الأخرى.

 لدعم مساعدتھا إلى الدولوإذ ترغب في إنشاء تسھیلات مالیة جماعیة 

 النامیة الأخرى، بالإضافة إلى الوسائل الثنائیة والمتعددة الأطراف التي تسھم

 حالیاً عن طریقھا في التعاون المالي مع الدول النامیة الأخرى.

 قد اتفقت، بناء على ذلك، على إنشاء تسھیلات لتقدیم تمویل إضافي

 ندوق الخاص للأوبك" وذلكإلى الدول النامیة الأخرى تحت إسم "الص

 -طبقاً للمواد التالیة: 
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 )1مادة (

 ماھیة الصندوق

ینشأ الصندوق الخاص للأوبك (المسمى فیما بعد بالصندوق) كحساب خاص دولي تشترك في ملكیتھ  -1

بصفة جماعیة الأطراف في ھذه الاتفاقیة المساھمة فیھ كل بنسبة مساھمتھا لمجموع مبالغ المساھمات في 

 ندوق. الص

 العضویة في الصندوق مفتوحة لجمیع الدول الأعضاء في الأوبك. -2

 

 )2مادة (

 الغرض من انشاء الصندوق

الغرض من إنشاء الصندوق ھو دعم التعاون المالي بین الدول الأعضاء في الأوبك والدول النامیة  -1

 رة.الأخرى عن طریق تقدیم العون المالي لمساعدة الدول الأخیرة بشروط میس

 تستخدم موارد الصندوق بصورة خاصة في الأغراض الآتیة: -2

أ) تقدیم قروض بدون فوائد وطویلة الأجل لتمویل العجز في موازین المدفوعات ولتمویل مشاریع 

 وبرامج التنمیة. 

 ب) تقدیم مساھمات من جانب الأطراف في ھذه الاتفاقیة في المؤسسات الإنمائیة الدولیة التي تكون الدول

 النامیة ھي المستفیدة منھا.

 

 )3مادة (

 الجھات المستفیدة من الصندوق
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الجھات المؤھلة للاستفادة من القروض المقدمة عن طریق الصندوق ھي حكومات الدول النامیة من  -1

 غیر الدول الأعضاء في الأوبك.

 

 )4مادة (

 موارد الصندوق

تسھم فیھا الدول الأعضاء في الأوبك طبقا لجدول یتكون الصندوق من ثمانمائة ملیون دولار أمریكي  -1

 المساھمات المرفق بھذه الاتفاقیة. 

یقوم كل طرف في ھذه الاتفاقیة مساھم في الصندوق، خلال ثلاثین یوما من دخول الاتفاقیة حیز النفاذ  -2

العام في حقھ، بإصدار كتاب تعھد بمبلغ مساھمتھ لصالح الصندوق ویودع ھذا الكتاب لدى المدیر 

 ) من المادة الخامسة. 9للصندوق المشار إلیھ في الفقرة (

تدفع المساھمات في الصندوق من جانب كل طرف بالمبالغ وفي الأوقات التي تحددھا "لجنة الإدارة"  -3

) من المادة الخامسة وذلك بما یسمح بمواجھة المسحوبات على القروض التي 1المشار إلیھا في الفقرة (

ق الصندوق في الوقت المناسب، ویتم دفع المساھمات المذكورة من جانب كل طرف تقدم عن طری

بعملات قابلة للتحویل الحر یبلغ مجموعھا ما یساوي بالدولارات الأمریكیة مبلغ مساھمة ھذا الطرف في 

یة من ھذه (ب) من المادة الثان 2الصندوق، مع مراعاة الترتیبات التي تتخذھا لجنة الإدارة بالتطبیق للفقرة 

الاتفاقیة. وتقدم المدفوعات المذكورة في كل حالة إلى حساب باسم الصندوق تنشئھ لھذا الغرض "الجھة 

) من المادة 7الوطنیة المنفذة" التي یقوم كل طرف بتحدیدھا لأغراض ھذه الاتفاقیة تطبیقا للفقرة (

 الخامسة. 

 مساھمتھ في الصندوق.لكل طرف في ھذه الاتفاقیة أن یزید في أي وقت مبلغ  -4

 

 )5مادة (
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 إدارة الصندوق

تتولى إدارة الصندوق "لجنة الإدارة" التي تتمتع بسلطات كاملة في إدارة الصندوق طبقا لأحكام ھذه  -1

 الاتفاقیة. 

تتكون "لجنة الإدارة" من ممثل لكل طرف في ھذه الاتفاقیة مساھم في الصندوق، ویقوم كل طرف  -2

للجنة بموجب إخطار یوجھھھ إلى الأمین العام للأوبك الذي یتولى بدوره إشعار جمیع بتعیین ممثلھ في ا

الأطراف الأخرى بذلك، ولكل طرف أن یبدل ممثلھ في اللجنة بعد ذلك عن طریق إخطار یوجھھ إلى 

 ) من ھذه المادة. 9المدیر العام للصندوق المشار إلیھ في الفقرة (

العامة لاستخدام موارد الصندوق كما تصدر الإرشادات واللوائح التي  تضع "لجنة الإدارة" السیاسات -3

تتم طبقا لھا إدارة المساھمات في الصندوق وصرفھا، وتراعي اللجنة في إصدارھا لھذه الإرشادات 

 واللوائح التوزیع العادل لعملیات الصندوق بین الجھات المؤھلة للاستفادة منھ. 

على قروض من الصندوق بواسطة الجھات المؤھلة للاستفادة منھ إلى  تقدم طلبات المساعدة للحصول -4

) من ھذه المادة ویتم 5المدیر العام للصندوق الذي یحیلھا إلى "لجنة الإدارة" لبحثھا طبقا لأحكام الفقرة (

 ففي كل حالة تقدیم القرض الذي توافق علیھ "لجنة الإدارة" بموجب اتفاقیة یوقعھا، بالنیابة عن الأطرا

المساھمة في الصندوق، رئیس ھذه اللجنة، وعلى لجنة الإدارة أن تعھد إلى "الجھات الوطنیة المنفذة"، أو 

إلى مؤسسات إنمائیة دولیة ذات طابع عالمي أو إقلیمي، بمھمة إدارة القروض التي توافق علیھا اللجنة 

لوائح الصادرة عن "لجنة الإدارة" على أن تتم ھذه الإدارة طبقا لأحكام ھذه الاتفاقیة وللإرشادات وال

 والتفاصیل الخاصة بكل اتفاقیة قرض. 

تعھد "لجنة الإدارة" بناء على اتفاق خاص في ھذا الشأن، إلى مؤسسة إنمائیة دولیة مناسبة بمھمة  -5

التقییم الفني والاقتصادي والمالي للمشروعات والبرامج المقدمة من الجھات المؤھلة للاستفادة من 

وق للحصول على تمویل منھ، وللجنة مع ذلك أن تعھد بھذه المھمة بموجب اتفاق خاص إلى "جھة الصند

 وطنیة منفذة" أو إلى أي جھة وطنیة أخرى تابعة لطرف في ھذه الاتفاقیة. 
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تراعي "لجنة الإدارة" عند موافقتھا على قروض لتمویل المشروعات أو البرامج الإنمائیة التوصیات  -6

 ) من ھذه المادة. 5إلیھا من الجھة التي تولت التقییم بناء على الفقرة (المقدمة 

یقوم كل طرف في ھذه الاتفاقیة مساھم في الصندوق بتحدید "الجھة الوطنیة المنفذة" التي یعینھا  -7

لأغراض ھذه الاتفاقیة وذلك بموجب إخطار كتابي یوجھھ إلى "لجنة الإدارة" وتنشئ كل "جھة وطنیة 

في سجلاتھا حسابا خاصا باسم الصندوق مستقل عن حساباتھا، كما تحافظ على الفصل بین أصول  منفذة"

الصندوق ومعاملاتھ وبین الأصول والمعاملات الخاصة بھا. وتقوم "الجھة الوطنیة المنفذة" بصرف 

إلیھا  ة المشارمبالغ القروض التي تعھد إلیھا "لجنة الإدارة" بإدارتھا وكذا نصیبھا في المصاریف الإداری

) من ھذه المادة خصما من الحساب الخاص الذي تنشئھ باسم الصندوق، وتسدد القروض 10في الفقرة (

إلى الحساب الخاص الذي تنشئھ "الجھة الوطنیة المنفذة" التي یعھد إلیھا بإدارة القرض على أن تقوم ھذه 

دولة التي تتبعھا، وفي الحالات التي تعھد فیھا الجھة بتحویل المبالغ المسددة إلیھا بمجرد استلامھا إلى ال

"لجنة الإدارة" إلى مؤسسة إنمائیة دولیة بإدارة قرض ما تقوم اللجنة بتحدید "الجھة الوطنیة المنفذة" التي 

تقدم، خصما من حساب الصندوق لدیھا، المبالغ اللازمة للمؤسسة الإنمائیة الدولیة المذكورة لمواجھة 

 لتي تتلقى في النھایة المبالغ المسددة من القرض. متطلبات القرض، وا

تصدر "لجنة الإدارة" القواعد الإجرائیة الخاصة بھا طبقا لأحكام ھذه الاتفاقیة، ویتكون النصاب  -8

اللازم لصحة اجتماعات اللجنة من ثلثي الأعضاء فیھا، وما لم ینص على غیر ذلك في ھذه الاتفاقیة 

" بأغلبیة ثلثي الحاضرین في الاجتماع بشرط أن یمثلوا أطرافا في ھذه تصدر قرارات "لجنة الإدارة

الاتفاقیة ساھمت بسبعین في المائة على الأقل من مجموع مبالغ المساھمات في الصندوق، ویتولى الأمین 

 العام للأوبك الدعوة للاجتماع الأول للجنة الإدارة التي تبدأ عملھا باختیار "رئیس لجنة الإدارة". 

تعین "لجنة الإدارة" المدیر العام للصندوق الذي یكون مسئولا عن تنظیم أعمال "لجنة الإدارة" وعن  -9

متابعة قراراتھا كما یكون مسئولا عن الإشراف العام على إدارة القروض من جانب الجھات المنفذة، بما 

دون أن یكون لھ حق  في ذلك التدقیق الكافي، ویشترك المدیر العام في اجتماعات "لجنة الإدارة"

التصویت كما یكون المتحدث الرسمي باسم الصندوق، وللمدیر العام أن یعین عددا محدودا من المساعدین 
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في الحدود الضروریة التي تجیزھا "لجنة الإدارة" وعلى المدیر العام ومساعدیھ أن یعملوا، بقدر 

 الإمكان، ومن مقر الأوبك. 

) 5یة "لجنة الإدارة"، بما في ذلك تكالیف التقییم المذكورة في الفقرة (تتم تغطیة المصاریف الإدار -10

من ھذه المادة، وكذلك مصاریف خدمات المدیر العام ومساعدیھ، وتكالیف إدارة القروض عن طریق 

الجھات المنفذة، خصما من المساھمات في الصندوق على أساس تناسبي طبقا لمیزانیة إدارة توافق علیھا 

 دارة" ویقوم أعضاء لجنة الإدارة بمھامھم دون مقابل من الصندوق. "لجنة الإ

تقدم "لجنة الإدارة" إلى الوزراء المختصین في الدول الأطراف في ھذه الاتفاقیة تقاریر دوریة حول  -11

 أوجھ نشاطھا والتطورات المتعلقة بھا.

 

 )6مادة (

 الامتیازات والحصانات

م الأطراف في ھذه الاتفاقیة بالحصانة من جمیع إجراءات المصادرة تتمتع موارد الصندوق في أقالی -1

 والحجز وتأجیل الدیون وأیة صورة أخرى من الاستیلاء الناجم عن أي عمل تنفیذي أو تشریعي. 

كما تعفى موارد الصندوق والمعاملات المتعلقة بھا من القواعد واللوائح المطبقة على الأموال العامة  -2

وائح الرقابة على الصرف وكافة أنواع الضرائب والرسوم في الدول الأطراف في ھذه الوطنیة ومن ل

 الاتفاقیة.

 

 )7مادة (

 التعدیلات



	
This	document	constitutes	an	un-official	transcription/translation.	DCAF	cannot	be	held	responsible	for	damages	that	may		

arise	from	its	use.	For	official	reference,	please	refer	to	the	original	text	as	published	by	the	Libyan	Authorities.	
DCAF’s	Libyan	Security	Sector	Legislation	project	is	financed	by	the	DCAF	Trust	Fund	for	North	Africa.	

www.security-legislation.ly		
	

Page	9	of	14	

	

یجوز للجنة الإدارة أن تقترح على الوزراء المختصین في الدول الأطراف في ھذه الاتفاقیة إدخال  -1

بناء على مبادرة من أي عضو فیھا أو مبادرة تعدیلات علیھا وذلك بأغلبیة ثلاثة أرباع اللجنة المذكورة 

من المدیر العام للصندوق، وللوزراء المختصین إقرار التعدیلات المقترحة بأغلبیة ثلاثة أرباع الوزراء 

 الممثلین لأطراف ساھمت على الأقل بأربعة أخماس مجموع المساھمات في الصندوق. 

، لا یجوز إلزام طرف في ھذه الاتفاقیة بزیادة ) من ھذه المادة1بصرف النظر عن حكم الفقرة ( -2

 مساھمتھ في الصندوق بغیر رضاه.

 

 )8مادة (

 إلغاء الصندوق

بعد الالتزام بكل موارد الصندوق لصالح الجھات المؤھلة للاستفادة منھ، یقوم رئیس لجنة الإدارة،  -1

الاتفاقیة إلى الاجتماع من أجل خلال ثلاثة شھور، بدعوة الوزراء المختصین في الدول الأطراف في ھذه 

بحث حل "لجنة الإدارة" واتخاذ الإجراءات المناسبة بشأن التمثیل القانوني فیما یتعلق بالصندوق وبشأن 

 الإشراف على تنفیذ القروض التي قدمت عن طریقھ. 

ن ھا الذییجوز للجنة الإدارة أن تقرر في أي وقت إلغاء الصندوق وذلك بأغلبیة أربعة أخماس أعضائ -2

یمثلون أطرافا ساھمت على الأقل بأربعة أخماس مجموع المساھمات في الصندوق، ولا یجوز تقدیم 

الاقتراح بإلغاء الصندوق إلا من أربعة أعضاء على الأقل في "لجنة الإدارة" كما لا یجوز التصویت على 

اء الصندوق یحول صافي الحساب ھذا الاقتراح أثناء الدورة التي یقدم فیھا. وفي حالة اتخاذ قرار بإلغ

الخاص الذي تمسكھ كل جھة وطنیة منفذة إلى الدولة التي تتبعھا ھذه الجھة محملا بالخسائر والالتزامات 

التي تم الارتباط بھا عن طریق الصندوق بعد توزیعھا بین الأطراف المساھمة بنسبة مساھمة كل منھا 

 ا للقواعد واللوائح التي تضعھا لجنة الإدارة.إلى مجموع مبالغ المساھمات في الصندوق وطبق
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 )9مادة (

 التفسیر وتسویة المنازعات

تتم تسویة أیة مسألة تتعلق بتفسیر نصوص ھذه الاتفاقیة وأیة منازعة حول تطبیقھا تثور بین الأطراف  -1

الة دارة" وفي حفي ھذه الاتفاقیة أو بین "جھة وطنیة منفذة" والمدیر العام للصندوق، عن طریق "لجنة الإ

فشلھا في ذلك، عن طریق الوزراء المختصین في الدول الأطراف في ھذه الاتفاقیة مجتمعین لھذا الغرض 

 بناء على دعوة من رئیس "لجنة الإدارة".

 

 )10مادة (

 التوقیع والنفاذ

م، ویتولى 1976فبرایر  28ینایر و 28تعرض ھذه الاتفاقیة للتوقیع لدى الأمانة العامة للأوبك بین  -1

الأمین العام للأوبك مھمة المودع لدیھ ویقوم بوصفھ ھذا بتزوید كل دولة موقعة بنسخة معتمدة من 

الاتفاقیة كما یقوم بإخطار كل دولة عضو في الأوبك بكل توقیع على الاتفاقیة أو تصدیق علیھا أو قبول أو 

 انضمام إلیھا. 

وثائق التصدیق أو القبول أو الانضمام من جانب تسع دول  تدخل ھذه الاتفاقیة حیز النفاذ بعد إیداع -2

على الأقل من الأعضاء في منظمة الدول المصدرة للبترول تبلغ مساھماتھا خمسة وسبعین في المائة على 

 الأقل من مجموع مبالغ المساھمات المذكورة في جدول المساھمات الملحق بھذه الاتفاقیة.

 

 لون المفوضون للحكومات المعنیة بتوقیع اسمائھم أدناه:واثباتاً لما تقدم، قام الممث

 رئیس وفد الإكوادور      رئیس وفد الجزائر 

 سیزار روبالینو      اسماعیل المحروق 
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 رئیس وفد إندونیسیا      رئیس وفد الجابون 

 أحمد طاھر       بول موكامبي 

 

 رئیس وفد العراق      رئیس وفد إیران 

 فوزي القیسي       محمد یغانھ 

 

 رئیس وفد الجمھوریة العربیة اللیبیة      رئیس وفد الكویت 

 محمد رجب       عبد الرحمن سالم العتیقي

 

 رئیس وفد قطر      رئیس وفد نیجیریا 

 عبد العزیز الخلیفة آل الثاني      أسومة ایي أكوكینام 

 

 الإمارات العربیةرئیس وفد     رئیس وفد المملكة العربیة السعودیة 

 محمد الحبروش       محمد أبا الخلیل 

 

 رئیس وفد فنزویلا

 ھكتور ھیرتادو
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 م 1976ینایر  28تم التوقیع على ھذه الاتفاقیة في باریس، یوم الأربعاء 

 من نسخة أصلیة باللغة الانجلیزیة سوف تودع لدى الأمانة العامة للأوبك

 	طرف. وسلمت نسخة معتمدة منھا لممثل كل دولة
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 )1الملحق (

 جدول المساھمات في الصندوق الخاص للأوبك

مبلغ المساھمات مقدرا بملایین الدولارات  الدول المساھمة

 الأمریكیة 

 20 الجمھوریة الجزائریة الدیمقراطیة الشعبیة

 - أكوادور

 1 غابون

 - أندونیسیا

 210 إیران

 40 الجمھوریة العراقیة

 72 الكویت

 40 العربیة اللیبیةالجمھوریة 

 52 نیجیریا

 18 قطر

 202 المملكة العربیة السعودیة

 33 الإمارات العربیة المتحدة

 112 فنزویلا
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